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pro3dures printodent® GR-23 mouthguard ist ein biokompatibles 3D-Druckharz für die generative Herstellung von Mund-
schutz. Das Material wurde speziell für den 3D-Druck optimiert und zeichnet sich durch hohe Baugeschwindigkeiten und 
Prozesssicherheit aus. 3D-gedruckter Mundschutz aus printodent® GR-23 mouthguard besitzt eine Shore Härte von D40. Im 
Vergleich zu anderen Materialien der Klasse bleiben seine mechanischen Werte auch nach Wasserlagerung signifi kant stabiler. 
Das Material ist in den Farben weiß-opak, blau-opak, rot-opak, schwarz-opak und neon-orange-transluzent erhältlich.

pro3dure´s printodent® GR-23 mouthguard is a biocompatible 3D printing resin for the generative production of mouth-
guards. The material has been specially optimized for 3D printing and is characterized by high build speeds and process re-
liability. 3D-printed mouthguards made from printodent® GR-23 mouthguard have a Shore hardness of D40. Compared to 
other materials in this class, its mechanical values remain signifi cantly more stable even after storage in water. The material 
is available in the colors white-opaque, blue-opaque, red-opaque, black-opaque and neon-orange-translucent.

GR-23 mouthguard
Mundschutz

*   nicht anwendbar/not applicable          ** in Anlehnung an/on the basis
***  Diese Daten resultieren aus Messungen einer repräsentativen Probe, die im Rahmen unserer Qualitätssicherung ermittelt wurden./
  These data result from measurements of a representative sample, which were determined within the scope of our quality assurance.
****  typische Design-Spezifi kationen für zähelastische Materialien/typical design specifi cations for tough elastic materials

Vorteile | advantages 

hohe Baugeschwindigkeit
hohe Prozesssicherheit
hohe Schlagfestigkeit
hoher Weiterreißwiderstand
optimaler Tragekomfort
TPO-frei
in 5 Farben erhältlich

high construction speed 
high process reliability
high impact resistance 
high tear strength 
optimal wearing comfort 
TPO-free 
available in 5 colors

Anforderung/Requirement

4 MPa ****

60 % ****

4 N/mm ****

40  5 Shore D ****

25  5 Shore D **** 

n.a./n.a.

Cytotoxizität/
Cytotoxicity

Irritationen und Allergien vom verzögerten Typ/ 
Irritation and delayed-type allergies

Resultat/Result ***

17 MPa

88 %

23 N/mm

40 Shore D 

25 Shore D

0,5 Pas

erfüllt/comply

erfüllt/comply

Standard/Standard

ISO 37

ISO 37

ISO 34-1

ISO 48-4

ISO 48-4

DIN 53019-1

ISO 10993-1/
ISO 10993-5

ISO 10993-1/
ISO 10993-10

Spezifi kationen | specifi cations printodent® GR-23 mouthguard

printodent® GR-23 mouthguard 
1 kg Flasche / bottle

weiß-opak / white-opaque
Art.-Nr. / item-no.: D1001741

blau-opak / blue-opaque
Art.-Nr. / item-no.: D1001742

rot-opak / red-opaque
Art.-Nr. / item-no.: D1001743

neon-orange-transluzent / 
neon-orange-translucent
Art.-Nr. / item-no.: D1001745 

schwarz-opak / black-opaque
Art.-Nr. / item-no.: D1001746

„Wenn Innovation auf Erfahrung triff t, entsteht Sicherheit.” 
“When innovation meets experience, security is the result.”

Team 3D Guard

 ist ein biokompatibles 3D-Druckharz für die generative Herstellung von Mund-
schutz. Das Material wurde speziell für den 3D-Druck optimiert und zeichnet sich durch hohe Baugeschwindigkeiten und 

TPO-free
TPO-frei

Abb. 36: Zugfestigkeit von printodent® GR-23 mouthguard zu 2 Marktbegleitern (ISO 37), trocken versus Wasser (3h), MPa ***

Fig. 36: Tensile strength of printodent® GR-23 mouthguard to 2 competitors (ISO 37), dry versus water (3h), MPa *** 
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Eigenschaft/Property

Zugfestigkeit/
Tensile strength

Bruchdehnung/
Elongation at break

Weiterreißwiderstand (bei einer Streifen-
probe)/ Tear strength (trouser)

Shorehärte/
Shore hardness (23 °C)

Shorehärte/
Shore hardness (37 °C)

Viskosität/ 
Viscosity (25 °C)

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility
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In Ergänzung zu unserem 3D-Druckharz-Portfolio printodent® und den High-Tech-Kunststoff en THERMEO® bündeln wir 
unter der Dachmarke PRO3dent® Kunststoff e für verschiedenste prothetische Anwendungen. Für den digitalen und analogen 
Workfl ow fi nden Sie unter der Marke PRO3dent® technisch herausragende Produkte mit der neuesten Technologie. Optional 
ausgerüstet mit der MSI® Technologie bieten die Produkte der Marke PRO3dent® ein einzigartiges Zusatz-Feature: Durch 
die Multi-Species-Inhibierung wird die Anlagerung von Biofi lmen signifi kant reduziert und Plaqueanlagerungen vermieden.

To complement our 3D printing resin portfolio printodent® and the high-tech THERMEO® resins, we bundle resins for a wide 
range of prosthetic applications under the umbrella brand PRO3dent®. For the digital and analog workfl ow, you will fi nd 
technically outstanding products with the latest technology under the PRO3dent® brand. Optionally equipped with MSI® 
technology, PRO3dent® products off er a unique additional feature: multi-species inhibition signifi cantly reduces biofi lm 
accumulation and prevents plaque build-up.

PRO3dent® splint | MSI ist ideal für CAM-gefertigte harte Aufbissschienen. Durch die Multi-Species-Inhibierung wird die 
Anlagerung von Biofi lmen signifi kant reduziert und Plaqueanlagerungen vermieden. Erhältlich in ozean-blau, in den Stärken 
16 mm und 20 mm (Einzelverpackung Ronde 98,5 mm mit Stufe).

PRO3dent® splint | MSI is ideal for CAM-fabricated hard bite splints. Multi-species inhibition signifi cantly reduces biofi lm 
accumulation and prevents plaque build-up. Available in ocean-blue, in thicknesses of 16 mm and 20 mm (single packaging 
Ronde 98.5 mm with step).

*  nicht anwendbar/not applicable   
**  in Anlehnung an/on the basis ISO 20795-2
*** Diese Daten resultieren aus Messungen einer repräsentativen Probe, die im Rahmen unserer Qualitätssicherung ermittelt wurden./
 These data result from measurements of a representative sample, which were determined within the scope of our quality assurance.

Eigenschaft/
Property

Biegefestigkeit/
Ultimate fl exural strength

Biegemodul/
Flexural modulus

Wasserlöslichkeit/
Water solubility

Wasseraufnahme/
Water sorption

Shorehärte/
Shore hardness

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Spezifi kationen | specifi cations
Standard/
Standard

ISO 20795-2 ** 

ISO 20795-2 ** 

ISO 20795-2

ISO 20795-2

ISO 48-4

ISO 10993-1/
ISO 10993-10

ISO 10993-1/
ISO 10993-3

ISO 10993-1/
ISO 10993-11

ISO 10993-1/
ISO 10993-5

Anforderung/
Requirement

≥ 50 MPa

≥ 1500 MPa

≤ 5 μg/mm3

≤ 35 μg/mm3

n.a./n.a. * 

Irritationen und Allergien vom verzögerten 
Typ/Irritation and delayed-type allergies

Genotoxizität, Karzinogenität und Reproduktionstoxizität/ 
Genotoxicity, Carcinogenity and Reproductive toxicity

Systemische Toxizität/
Systemic toxicity

Cytotoxizität/
Cytotoxicity

Resultat/
Result ***

68 MPa ** 

2600 MPa **

≤ 5 μg/mm3

≤ 35 μg/mm3

80 Shore D

erfüllt/comply

erfüllt/comply

erfüllt/comply

erfüllt/comply

PRO3dent® splint | MSI

splint | MSI

Vorteile | advantages
hohe Biegefestigkeit
keine Verfärbungen
höchste Biokompatibilität
Multi-Species-Inhibierung (MSI®)
signifi kante Reduktion von Biofi lmen
geringe Plaqueanlagerung

high ultimate fl exural strength 
no discoloration 
highest biocompatibility 
multi-species inhibition (MSI®)
signifi cant reduction of biofi lms 
low plaque accumulation

  PRO3dent® splint | MSI Ronde ozean-blau / blank ocean-blue 16 mm Art.-Nr. / item-no.: D1025002 
  PRO3dent® splint | MSI  Ronde ozean-blau / blank ocean-blue      20 mm Art.-Nr. / item-no.: D1025003

inside

multi-species inhibitionmulti-species inhibition
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PRO3dent®base | MSI dient der CAM-Herstellung von individuellen Prothesenbasen im 
digitalen Workfl ow. In drei Farben und zwei Stärken bietet die Ronde mit einem Durch-
messer von 98,5 mm überragende Eigenschaften. Die hohe Biegefestigkeit sowie der 
ausgezeichnete Biegemodul sorgen für eine optimale Stabilität. Durch die Multi-Spe-
cies-Inhibierung wird die Anlagerung von Biofi lmen signifi kant reduziert und Plaquean-
lagerungen vermieden. Erhältlich in den Farben hell-pink, orange-pink und dunkel-pink, 
in den Stärken 25 mm und 30 mm (Einzelverpackung Ronde 98,5 mm mit Stufe).

PRO3dent® base | MSI is used for the CAM production of individual denture bases in 
the digital workfl ow. Available in three colors and two thicknesses, the round blank with 
a diameter of 98.5 mm off ers outstanding properties. The high fl exural strength as well 
as the excellent bending modulus ensure optimum stability. Multi-species inhibition 
signifi cantly reduces biofi lm accumulation and prevents plaque build-up. Available in 
light pink, orange-pink and deep pink, in thicknesses of 25 mm and 30 mm (single 
packaging round 98.5 mm with step).

Eigenschaft/
Property

Biegefestigkeit/
Ultimate fl exural strength

Biegemodul/
Flexural modulus

Farbbeständigkeit/
Color stability

Wasserlöslichkeit/
Water solubility

Wasseraufnahme/
Water sorption

Shorehärte/
Shore hardness

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Spezifi kationen | specifi cations
Standard/
Standard

ISO 20795-1 ** 

ISO 20795-1 ** 

ISO 10477 **

ISO 20795-1

ISO 20795-1

ISO 48-4

ISO 10993-1/
ISO 10993-10

ISO 10993-1/
ISO 10993-3

ISO 10993-1/
ISO 10993-11

ISO 10993-1/
ISO 10993-5

Anforderung/
Requirement

≥ 65 MPa

≥ 2000 MPa

≤ 3 (CIELAB, dE)

≤ 1,6 μg/mm3

≤ 32 μg/mm3

n.a./n.a. *

Irritation und Hautsensibilisierung – Epikutantest/
Irritation and skin sensitization - Epicutan test

Primäre orale (bukkale) Irritation/ 
Primary oral (buccal) irritation

Genotoxizität, Karzinogenität und Reproduktionstoxizität/ 
Genotoxicity, Carcinogenity and Reproductive toxicity

Systemische Toxizität/Systemic toxicity

Cytotoxizität/Cytotoxicity

Resultat/
Result ***

84 MPa  

2383 MPa 

≤ 3 (CIELAB, dE)

≤ 1,6 μg/mm3

≤ 32 μg/mm3

ca. 80 Shore D

erfüllt/comply

erfüllt/comply

erfüllt/comply

erfüllt/comply

PRO3dent® base | MSI

*  nicht anwendbar/not applicable   
**  in Anlehnung an/on the basis ISO 20795-2
*** Diese Daten resultieren aus Messungen einer repräsentativen Probe, die im Rahmen unserer Qualitätssicherung ermittelt wurden./
 These data result from measurements of a representative sample, which were determined within the scope of our quality assurance.

base | MSI

° dem
nächst erhältlich / com

ing soon

  PRO3dent® base | MSI° Ronde hell-pink / blank light-pink       25 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024016 
  PRO3dent® base | MSI°  Ronde hell-pink / blank light-pink         30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024017
  PRO3dent® base | MSI° Ronde orange-pink / blank orange-pink   25 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024026 
  PRO3dent® base | MSI°  Ronde orange-pink / blank orange-pink   30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024027
  PRO3dent® base | MSI° Ronde dunkel-pink / blank deep-pink       25 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024006 
  PRO3dent® base | MSI°  Ronde dunkel-pink / blank deep-pink  30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1024007

Vorteile | advantages
hohe Biegefestigkeit
keine Verfärbungen
höchste Biokompatibilität
Multi-Species-Inhibierung (MSI®)

   signifi kante Reduktion von Biofi lmen
geringe Plaqueanlagerung

high fl exural strength 
no discoloration 
highest biocompatibility 
multi-species inhibition (MSI®) 
signifi cant reduction of biofi lms 
low plaque accumulation

inside

fl ex base | MSI

Eigenschaft/
Property

Biegefestigkeit/
Ultimate fl exural strength

Biegemodul/
Flexural modulus

Bruchdehnung/
Elongation at break

Farbbeständigkeit/
Color stability

Wasserlöslichkeit/
Water solubility

Wasseraufnahme/
Water sorption

Shorehärte/
Shore hardness (23 °C)

Shorehärte/
Shore hardness (37 °C)

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Biokompatibilität/
Biocompatibility

Spezifi kationen | specifi cations
Standard/
Standard

ISO 20795-1 ** 

ISO 20795-1 ** 

ISO 37

ISO 10477 **

ISO 20795-1

ISO 20795-1

ISO 48-4

ISO 48-4

ISO 10993-1/
ISO 10993-5

ISO 10993-1/
ISO 10993-10

Anforderung/
Requirement

≥ 2 MPa

≥ 100 MPa

≥ 40 %

≤ 3 (CIELAB, dE)

≤ 1,6 μg/mm3

≤ 32 μg/mm3

n.a./n.a. *

n.a./n.a. *

Cytotoxizität/
Cytotoxicity 

Irritationen und Allergien vom verzögerten Typ/ 
Irritation and delayed-type allergies 

Resultat/
Result ***

13 MPa  

250 MPa 

60 %

≤ 3 (CIELAB, dE)

≤ 1,6 μg/mm3

≤ 32 μg/mm3

ca. 70 Shore D

ca. 60 Shore D

erfüllt/comply

erfüllt/comply

PRO3dent® fl ex base | MSI

° dem
nächst erhältlich / com

ing soon

  PRO3dent® fl ex base | MSI°  Ronde orange-pink / blank orange-pink   30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1026007

 PRO3dent® fl ex base | MSI°  Ronde hell-pink / blank light-pink         30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1026017

  PRO3dent® fl ex base | MSI°  Ronde dunkel-pink / blank deep-pink  30 mm Art.-Nr. / item-no.: D1026027

Die neuen PRO3dent® fl ex base | MSI Discs vereinen gleichzeitig mehrere Vorteile in sich 
und geben Ihnen die Möglichkeit eines digitalen Workfl ows zur Herstellung von fl exiblen 
Prothesenbasen. Der Hochleistungskunststoff  zeichnet sich durch einen außergewöhnlichen 
Tragekomfort infolge seines Thermomemory-Eff ektes aus. Darüberhinaus sind fl exible Pro-
thesenbasen extrem bruchsicher und mit der einzigartigen MSI® Technologie zur Reduzie-
rung von Biofi lmen ausgestattet. Dadurch wird die klinische Sicherheit signifi kant erhöht. Das 
Material ist in 3 optimal an das Zahnfl eisch angepassten Farben erhältlich und fügt sich so 
harmonisch in die Mundsituation ein. Metallene Halteelemente, wie man sie von konventio-
nellen Prothesen kennt, entfallen bei Nutzung von PRO3dent® fl ex base | MSI. 

The new PRO3dent® fl ex base | MSI discs off er multiple advantages, providing the opti-
on for a digital workfl ow in the creation of fl exible denture bases. The high-performance 
acrylic is known for its exceptional wearing comfort, thanks to its thermomemory eff ect. 
Additionally, fl exible denture bases are highly fracture-resistant and feature unique MSI® 
technology, which helps reduce biofi lms and signifi cantly enhances clinical safety. The 
material is available in three colors, carefully matched to the gums to seamlessly blend 
with the natural appearance of the mouth. With PRO3dent® fl ex base | MSI, metal re-
taining clasps, typically used in conventional dentures, are no longer necessary.

Vorteile | advantages
Multi-Species-Inhibierung (MSI®)
signifi kante Reduktion von Biofi lmen
metallfrei und bruchsicher
ästhetisch
höchster Trgaekomfort durch

 Thermomemory-Eff ekt

Multi-Species Inhibition (MSI®) 
 signifi cant reduction of biofi lms

metal-free and unbreakable 
aesthetic 
highest wearing comfort due to 

 thermomemory eff ect

Stay flexible!

fl ex base | MSI
Stay flexible!

fl ex base | MSI
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Wer kennt es nicht, „schiefe Abformungen“ bei der konventionellen Abdrucknahme oder Imperfektionen beim intraoralen 
Scan, die zu „Datenlöchern“ an der Oberfläche des generierten Datensatzes führen? Eine herkömmliche harte Schiene wa-
ckelt dann auf dem Gipsmodell und somit auch im Mund des Patienten. Die Schiene wird an dieser Stelle stärker belastet, das 
Bruchrisiko ist wesentlich erhöht und der Patient klagt über mangelnden Tragekomfort. Das einzigartige Schienenmaterial 
THERMEO® gleicht solche Ungenauigkeiten durch seinen patentierten Thermomemory-Effekt aus. Das THERMEO® Material 
wird bei Körpertemperatur flexibel und passt sich optimal an die Zahnoberfläche an. Dadurch wird der Tragekomfort der 
Schiene erhöht und das Bruchrisiko minimiert. THERMEO® unterstützt so die Zufriedenheit von Zahntechniker, Zahnarzt und 
Patient durch höhere Sicherheit, außergewöhnlichen Tragekomfort und weniger „Recalls“.

anpassungsfähig

Who doesn‘t know it, ”crooked impressions“ during conventional 
impression taking or imperfections during intraoral scanning that 
lead to ”data holes“ on the surface of the generated data set? A 
conventional hard splint then wobbles on the plaster model and 
thus in the patient‘s mouth. The splint is subjected to greater 
stress at this point, the risk of fracture is significantly increased 
and the patient complains about a lack of wearing comfort. The 
unique THERMEO® splint material compensates for such inaccura-
cies with its patented thermomemory effect. The THERMEO® mate-
rial becomes flexible at body temperature and adapts optimally to 
the tooth surface. This increases the wearing comfort of the splint 
and minimizes the risk of breakage. THERMEO® thus supports the 
satisfaction of the dental technician, dentist and patient through 
higher safety, exceptional wearing comfort and fewer ”recalls“.

THERMEO® ist anpassungsfähig.

THERMEO® is flexible.

„Wir sind stolz, im Bereich der Sportzahnmedizin international 
erfolgreiche Weltklasse-Athleten mit THERMEO® Schienen 
mit Thermomemory-Effekt ausstatten zu dürfen.”

”We are proud to be able to equip internationally successful 
world-class athletes in the field of sports dentistry with 
THERMEO® splints with thermomemory effect.“

Armin Kemper (ZTM/CEO)
Quiska Dentaltechnik
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Als intelligente Werkstoffe (engl. smart materials/responsive materials) bezeichnet man Materialien, die selbststän-
dig auf sich verändernde Umgebungsbedingungen wie z. B. Temperatur reagieren. Diese Reaktion ist reversibel. Die 
High-Tech-Kunststoffe der THERMEO® Familie zählen zu dieser Gruppe der intelligenten Materialien und zeichnen sich 
durch einen einzigartigen patentierten Thermomemory-Effekt aus. Im Vergleich zu harten Dentalschienen können so Unge-
nauigkeiten bei der Abformung mit einer THERMEO® Schiene kompensiert werden. Mit den THERMEO® Produkten können 
auch funktionstherapeutische Aufbissschienen hergestellt werden. Die Schienen aus THERMEO® zeichnen sich durch einen 
hohen Tragekomfort aus und sind durch den Thermomemory-Effekt selbstadjustierend. Aufgrund seiner besonderen Eigen-
schaften vereint THERMEO® die Vorteile harter als auch weicher Schienenmaterialien.

THERMEO® ist intelligent.

Smart materials/responsive materials are materials that react independently to changing environmental conditions such as 
temperature. This reaction is reversible. The high-tech plastics of the THERMEO® family belong to this group of smart mate-
rials and are characterized by a unique patented thermomemory effect. Compared to hard dental splints, inaccuracies during 
impression taking can thus be compensated with a THERMEO® splint. THERMEO® products can also be used to produce 
functional therapeutic bite splints. THERMEO® splints are characterized by high wearing comfort and are self-adjusting due 
to the thermomemory effect. THERMEO®s special properties combine the advantages of hard as well as soft splint materials.

THERMEO® is smart.

The materials of the THERMEO® family, characterized by their exceptional wearing comfort, have been developed for durabili-
ty. The stability of the material was documented in an extensive chewing simulation study conducted by LMU Munich*. Despite 
the higher flexibility and higher resilience of THERMEO® compared to its market competitors, comparable abrasion values 
were determined (Fig. 37 and 38). Thus, patient comfort is increased without reducing the clinical benefit. Furthermore, ami-
ne compounds and MMA were avoided in the development of THERMEO® in order to reduce the yellowing of the material and 
its potential for irritation and sensitization. Furthermore, tested cleaning recommendations for THERMEO® are available to the 
patient in order to sustainably ensure the special properties over the entire service life of the THERMEO® splint (see page 62).

THERMEO® is durable.

Die durch ihren außergewöhnlichen Tragekomfort charakterisierten Materialien der THERMEO® Familie sind auf Langle-
bigkeit hin entwickelt worden. In einer umfangreichen Kausimulationsstudie der LMU München* konnte die Stabilität des 
Materials dokumentiert werden. Trotz höherer Flexibilität und höherem Rückstellvermögen des THERMEO® im Vergleich zu 
Marktbegleitern wurden vergleichbare Abrasionswerte ermittelt (Abb. 37 und 38). So wird der Patientenkomfort erhöht, 
ohne den klinischen Nutzen zu verringern. Weiterhin wurde bei der Entwicklung von THERMEO® auf Aminverbindungen 
und MMA verzichtet, um die Vergilbung des Materials und dessen Irritations- und Sensibilisierungspotential zu reduzieren. 
Darüberhinaus stehen geprüfte Reinigungsempfehlungen für THERMEO® dem Patienten zur Verfügung, um die besonderen 
Eigenschaften über die gesamte Lebensdauer der THERMEO® Schiene nachhaltig zu sichern (siehe Seite 62).

THERMEO® ist ausdauernd.

* Prof. Dr. Dipl.-Ing. (FH) Bogna Stawarczyk, M.Sc · Felix Schmeiser, M.Eng​
Werkstoffkundeforschung an der Poliklinik für Zahnärztliche Prothetik der LMU München
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Abb. 37: THERMEO® (orange) und Wettbewerber A (rot)
vertikaler Abbau nach 120.000 Zyklen Kausimulation, mm.*
Fig. 37: THERMEO® (orange) and competitor A (red)
vertical degradation after 120,000 cycles chewing simulation, mm.*
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Abb. 38: THERMEO® (orange) und Wettbewerber A (rot)
volumetrischer Abbau nach 120.000 Zyklen Kausimulation, mm3.*
Fig. 38: THERMEO® (orange) and competitor A (red)
volumetric degradation after 120,000 cycles chewing simulation, mm3.*

-20,00

THERMEO® Wettbewerber/Competitor A



60

Abb. 39: THERMEO® (orange) und Wettbewerber A (rot)
elastische Rückstellung nach einer 90° Deformation in Abhängigkeit 
von der Temperatur, 73,4 °F (23 °C) und 98,6 °F (37 °C).*
Fig. 39: THERMEO® (orange) and competitor A (red)
elastic recovery after a 90° deformation depending on the temperature, 
73.4 °F (23 °C) and 98.6 °F (37 °C).*
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THERMEO® erfüllt höchste medizintechnische Standards. So werden für THERMEO® keine Weichmacher auf Phthalatbasis ver-
wendet, sondern eine patentierte Flexibilisierungstechnologie eingesetzt, die eine einzigartige Biokompatibilität in dieser Mate-
rialklasse gewährt. Im Vergleich zu anderen Anbietern wird so nach dem Einsetzen der Schiene ein signifi kant größerer Druckabfall 
am Zahn erzielt (Abb. 40 und 41), was wiederum den Tragekomfort für den Patienten erhöht. Weiterhin ist durch die eingesetzte 
Technologie der Thermomemory-Eff ekt und somit das Rückstellvermögen des THERMEO® Materials größer als bei Mitbewerbern 
(Abb. 39). Die THERMEO® Schiene stellt sich durch Körpertemperatur schneller und präziser in die Ausgangssituation zurück. 
THERMEO® kann sowohl konventionell in der Gieß- oder Stopf-Presstechnik verarbeitet als auch in Form der THERMEO® Blanks in 
den digitalen Workfl ow integriert werden. Die Blanks sind in Dicken von 16, 20 und 25 mm verfügbar. Damit können zahngetragene 
und auch weichgewebeunterstützte Schienen effi  zient gefertigt werden. Sowohl das Pulver-/Flüssigsystem als auch die Fräsron-
den sind zusätzlich als THERMEO® SO in den Farben A1, A2 und A3 zur Herstellung von „Snap-On-Schienen“ erhältlich (Seite 63).

THERMEO® ist komfortabel.

THERMEO® meets the highest medical technology standards. For example, THERMEO® does not use phthalate-based plasti-
cizers, but instead employs a patented fl exibilization technology that ensures unique biocompatibility in this class of material. 
Compared to other suppliers, this results in a signifi cantly greater pressure drop on the tooth after insertion of the splint (Fig. 
40 and 41), which in turn increases wearing comfort for the patient. Furthermore, due to the technology used, the thermo-
memory eff ect and thus the resilience of the THERMEO® material is greater than that of competitors (Fig. 39). The THERMEO®
splint returns to its original position faster and more precisely due to body temperature. THERMEO® can be processed conventi-
onally using the casting or tamping-pressing technique or integrated into the digital workfl ow in the form of THERMEO® blanks. 
The blanks are available in thicknesses of 16, 20 and 25 mm. This allows tooth-supported and also soft tissue-supported splints 
to be manufactured effi  ciently. Both the powder/liquid system and the milling rounds are additionally available as THERMEO® SO 
in shades A1, A2 and A3 for the fabrication of ”snap-on splints“ (page 63).

Abb. 40: THERMEO® (orange) und Wettbewerber A (rot)
Spannungsverlust bei 98,6 °F (37 °C) im Vergleich zu 73,4 °F (23 °C).*
Fig. 40: THERMEO® (orange) and competitor A (red)
decrease in stress at 98.6 °F (37 °C) in comparison to 73.4 °F (23 °C).*
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Abb. 41: THERMEO® Spannungsrelaxation in Abhängigkeit 
der Zeit bei 73,4 °F (23 °C).* 
Fig. 41: THERMEO® time depending stress relaxasation 
at 73.4 °F (23 °C).*

*Diese Daten resultieren aus Messungen einer repräsentativen Probe, die im Rahmen unserer Qualitätssicherung ermittelt wurden.    
*These data result from measurements of a representative sample, which were determined within the scope of our quality assurance.

16 mm     20 mm      25 mm
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Eine umfangreiche Dokumentation und wich-
tige Tipps zum Einsatz und zur Pfl ege von 
THERMEO® Schienen helfen Ihnen und den 
Patienten, THERMEO® Produkte lange und 
nachhaltig zu nutzen.

Comprehensive documentation and important 
tips on the use and care of THERMEO® splints 
help you and the patients use THERMEO® pro-
ducts for a long and sustainable time.

Vorteile | advantages
  außergewöhnlicher Tragekomfort
  einzigartige Flexibilität durch

Thermomemory-Eff ekt
  selbsteinstellend
  keine Vergilbung
  extreme Haltbarkeit
  ausdauernd
  höchste Biokompatibilität
  MSI® Technologie 

zur Reduzierung von Biofi lmen

  exceptional wearing comfort
  unique fl exibility by 

   thermomemory eff ect
  self adjusting
  no yellowing
  extreme durability
  long-lasting
  highest biocompatibility
  MSI® technology for the 

 reduction of biofi lms

The thousands of times proven THERMEO® round is now also available as an 
MSI® (Multi Species Inhibition) version. This makes it the world‘s fi rst biomi-
metic milling disc in its class, which naturally reduces the adhesion of biofi lms 
in the oral environment using pro3dure´s unique MSI® technology. It copies a 
natural process, such as that used by the red alga Delisea. A natural substance 
(lactam) anchored in the dental material interferes with the communication of 
bacteria, the so-called “quorum sensing“. This signifi cantly reduces the forma-
tion of biofi lms or their adhesion. This eff ect is not due to antibacterial additi-
ves, which may lead to bacterial resistance. In the course of this, improved oral 
hygiene is achieved and thus less irritation of the soft tissue in accordance with 
the motto “Inspired by nature, addicted to function“.

Die hunderttausendfach bewährte THERMEO® Ronde gibt es nun auch als 
MSI® Variante (Multi Species Inhibition). Damit ist Sie die weltweit erste bio-
mimetische Fräsronde ihrer Klasse, welche durch pro3dures einzigartige MSI®
Technologie die Adhäsion von Biofi lmen im Mundmilieu auf natürliche Art und 
Weise reduziert. Es wird dabei ein natürlicher Prozess kopiert, wie er z. B. von 
der Rotalge Delisea genutzt wird. Ein im Dentalmaterial verankerter Naturstoff  
(Lactam) stört die Kommunikation von Bakterien, das sogenannte „Quorum 
Sensing“. Dadurch wird die Biofi lmbildung signifi kant reduziert bzw. deren An-
haftung. Dieser Eff ekt ist nicht auf antibakterielle Zusätze zurückzuführen, die 
ggfs. zu Bakterienresistenzen führen können. Im Zuge dessen erzielt man eine 
verbesserte Mundhygiene und so weniger Irritationen des Weichgewebes ge-
mäß dem Motto „Inspired by nature, addicted to function“. 

 THERMEO®  Starterkit / Starterkit      Art.-Nr. / item-no.: D1010118 

 THERMEO®  Flüssigkeit / liquid   130 ml   Art.-Nr. / item-no.: D1010122
 THERMEO®  Flüssigkeit / liquid   255 ml   Art.-Nr. / item-no.: D1010123 
 THERMEO® Flüssigkeit / liquid   600 ml   Art.-Nr. / item-no.: D1010124

 THERMEO®  Pulver / powder       180 g   Art.-Nr. / item-no.: D1010119
 THERMEO®  Pulver / powder      340 g   Art.-Nr. / item-no.: D1010120 
THERMEO®  Pulver / powder       800 g   Art.-Nr. / item-no.: D1010121 

 THERMEO® Ronde / blank         16 mm   Art.-Nr. / item-no.: D1022002 
 THERMEO®  Ronde / blank         20 mm   Art.-Nr. / item-no.: D1022003
 THERMEO®  Ronde / blank         25 mm   Art.-Nr. / item-no.: D1022006

 THERMEO® SO  Ronde / blank    20 mm, A1   Art.-Nr. / item-no.: D1010125
 THERMEO® SO  Ronde / blank    20 mm, A2   Art.-Nr. / item-no.: D1010126
 THERMEO® SO  Ronde / blank    20 mm, A3   Art.-Nr. / item-no.: D1010127

 THERMEO® | MSI Ronde / blank         16 mm, ozean-blau/ocean-blue   Art.-Nr. / item-no.: D1023002 
 THERMEO® | MSI  Ronde / blank         20 mm, ozean-blau/ocean-blue   Art.-Nr. / item-no.: D1023003

inside

multi-species inhibition

THERMEO® SO Fräsrohlinge dienen zur Herstellung funktioneller Ästhetikschienen (Snap-On-Schienen) mit Thermomemo-
ry-Eff ekt und zeichnen sich durch eine thermoplastische Flexibilität aus. So wird eine höchst präzise Anpassung an die Zahn-
situation und ein außergewöhnlicher, spannungsfreier Tragekomfort für den Patienten erzielt. Dabei sind die selbstadjustie-
renden THERMEO® SO Snap-On-Schienen extrem bruchsicher und weisen eine optimierte Transluzenz in den Zahnfarben 
A1, A2 und A3 auf. Durch den industriellen Polymerisationsprozess wird höchste Materialhomogenität erzielt und garantiert 
so eine hervorragende Langzeitstabilität. Snap-on-Schienen sind provisorische Versorgungen, um komplexe prothetische 
Behandlungsfälle präprothetisch vorzubehandeln. THERMEO® SO - langzeitstabiler und funktioneller Zahnersatz mit einem 
hohen Maß an Sicherheit, insbesondere bei der diagnostischen Okklusionsregulierung.

THERMEO® SO milling blanks are used to produce functional aesthetic splints (snap-on splints) with a thermomemory eff ect 
and are characterized by their thermoplastic fl exibility. This ensures extremely precise adaptation to the tooth situation and 
exceptional, tension-free wearing comfort for the patient. The self-adjusting THERMEO® SO snap-on splints are extremely 
fracture-resistant and have an optimized translucency in the tooth shades A1, A2 and A3. The industrial polymerization 
process achieves maximum material homogeneity and thus guarantees outstanding long-term stability. Snap-on splints are 
temporary restorations for the pre-prosthetic treatment of complex prosthetic cases. THERMEO® SO - long-term stable and 
functional dentures with a high degree of safety, especially for diagnostic occlusal adjustment.

Snap-On Schienen
Snap-On splints

Reinigung und Pfl ege | Cleaning and Care

„Mit THERMEO® | MSI lässt sich 
Verarbeitung, Funktion, Passung 
und Ästhetik perfekt vereinbaren!”

“With THERMEO® | MSI, processing, 
function, fi t and aesthetics can 
be perfectly combined!”

Annemarie Galetzka
Zahntechnikmeisterin | Laborleiterin 
Zahnarztpraxis Westend

THERMEO® Familie | THERMEO® Family
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„printisol ist endlich eine funktionierende 
Isolierung für 3D gedruckte Modelle!”

“printisol is fi nally a functioning insulation 
for 3D printed models!”

Miriam Eckardt 
(KST-Technikerin PreDental)

printisol
75 g Flasche / bottle

Art.-Nr. / item-no.: D1900020

Vorteile | advantages

  leicht zu applizieren
  kurze Trocknungszeit
  optimale Trennwirkung 

 durch Filmbildung
  farblos

  easy to apply  
  short drying time  
  optimum release eff ect 

 due to fi lm formation  
  colorless

Das neue printisol von pro3dure ist ein Isoliermittel, das zwischen dem 3D-gedruckten Modell und dem Kaltpolymerisat eine 
Isolierschicht bildet. Das Kaltpolymerisat lässt sich leicht vom Modell abheben und weist eine hervorragende Passgenauigkeit 
zur Kunststoff basis auf. Auftrag mit Pinsel für eine optimale Isolierwirkung. Für diesen Zweck sollten möglichst hochwertige 
Kunststoff modelle1, die im 3D-Druck-Verfahren gefertigt wurden (z. B. mit dem Asiga MAX™), zur Anwendung kommen.

The new printisol from pro3dure is an insulating agent that forms an insulating layer between the 3D-printed model and 
the cold-curing resin. The cold-curing polymer can be easily lifted off  the model and has an excellent fi t to the plastic base. 
Apply with a brush for an optimum insulating eff ect. For this purpose, high-quality resin models1 produced using the 3D 
printing process (e.g. with the Asiga MAX™) should be used.

Isoliermittel für
3D-gedruckte Dental-Modelle  

Insulating agent for 
3D-printed dental models     

Perfekt für / perfect for
printodent® GR-13 family

kurze Trocknungszeit

short drying time

1 Nicht geeignet für 3D-Modelle aus einem Filament-Drucker.
1 Not suitable for 3D models from a fi lament printer.
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ISM-1 | MSI Der smarte Mundschutz
The smart mouthguard

An dieser Stelle stellen wir Ihnen eine Weltneuheit aus der Entwicklungsabteilung der Firma pro3dure vor. 
Mit dem Tiefziehmaterial ISM-1 für individuellen Sportmundschutz ist es erstmals gelungen, die MSI® 
Technologie auch für Folien auf EVA-Basis zugänglich zu machen. In einer Studie von Prof. Gordon Ramage 
(Glasgow Caledonian University) konnte gezeigt werden, dass diese neuartige Materialklasse signifi kant 
geringere Biofi lmbildung im Vergleich zu herkömmlichem Mundschutz auf EVA-Materialbasis aufweist. 
Dies ist nachfolgend in Abb. 42 für Candida albicans dargestellt.

Besiedlung und Wiederansiedlung von Candida albicans nach Langzeitinkubation (24 h).
Zur Beurteilung wurden herkömmliche EVA-Mundschutzfolien (a) und ISM-1 | MSI Folien (b) mikroskopiert.

Colonization and recolonization of Candida albicans after long-term incubation (24 h). 
Conventional EVA mouthguard fi lms (a) and ISM-1 | MSI fi lms (b) were examined under a microscope for evaluation.

multi-species inhibition

We would like to take this opportunity to introduce you to a world fi rst from the pro3dure development department. With 
the thermoforming material ISM-1 for individual sports mouthguards, we have succeeded for the fi rst time in making MSI® 
technology available for EVA-based fi lms. In a study by Prof. Gordon Ramage (Glasgow Caledonian University), it was shown 
that this new class of material has signifi cantly lower biofi lm formation compared to conventional EVA-based mouthguards. 
This is shown below in Fig. 42 for Candida albicans.

a b

Abb. / Fig. 42 (a-b)
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LCR-1 Set

3 x 3 g, rot, 10 Kanülen 
3 x 3 g, red, 10 canulas

Art.-Nr. / item-no.: D1007028 

Das LCR-1 ist ein lichthärtendes Gel für eine Vielzahl von Indikationen. Dazu zählen z. B. der Einsatz in der Formgießtech-
nik, als Ausblockmaterial für Bleachingschienen und in sehr vorteilhafter Weise als Reparaturmaterial für 3D-Druck-Guss-
objekte. Das Gel ist thixotrop, deshalb standfest und optimal kontrollierbar beim Modellieren. LCR-1 hat einen geringen 
Schrumpf und bietet so eine außergewöhnliche Dimensionsstabilität und Passgenauigkeit. Es verbrennt rückstandsfrei.

LCR-1

66

Water soluble cleaning agent 
for the removal of resin residues 
on additively manufactured 
dental molded parts.

non explosive
ideal for ultrasonic systems
highly effi  cient 

  (up to 5 times more than Isopropanole)
ultrafi ltrable
compatible with CLD-1

eff izient eff icient

passgenau
accurate f it

CL-1
CL-1 

1 l Flasche / 1 l bottle

Art.-Nr. / item-no.: U1900001 
Vorteile | advantages

Wasserlösliches Reinigungsmittel 
zur Entfernung von Harzresten 
auf additiv gefertigten 
Dentalformteilen.

nicht explosiv
ideal für Ultraschallbäder
höchst effi  zient (bis zu 5-fach 

  höhere Reinigungswirkung als IPA)
ultrafi ltrierbar
kompatibel mit CLD-1

Vorteile | advantages

  dimensionsstabil 
 und passgenau
  thixotrop, standfest 

 und kontrollierbar
  geringer Schrumpf
  rückstandsfreie Verbrennung

  dimensionally stable 
 and accurate fi t
  thixotropic, stable 

 and controllable
  low shrinkage
  residue-free combustion

LCR-1 is a light curing gel which can be used in a variety of applications. 
These applications include but are not limited to model cast technology, use 
as block-out gel for bleaching trays and as a repair material of 3D printed 
cast models. The gel is thixotropic, therefore steady and manageable when 
modeling. The marginal shrinkage of LCR-1 leads to exceptional high dimen-
sional stability and accuracy of fi t.



Geräte | devices
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Der neue ASIGA MAX 2TM bildet mit den printodent® Materialien das Rückgrat Ihrer digitalen Prozesskette. Dieser speziell 
für den digitalen Workflow im Labor entwickelte 3D-Drucker zeichnet sich durch maximale Produktivität bei minimalem 
Platzbedarf aus. Mit einer Pixelgröße (x,y) von 62 μm und einer 385 nm UV-Bestrahlungsquelle haben Sie Zugriff auf das 
komplette Materialportfolio der pro3dure printodent® Serie. Somit wird der ASIGA MAX 2TM 3D-Printer zum Allrounder. 

The new ASIGA MAX 2TM forms the backbone of your digital process chain with the printodent® materials. This 3D printer, 
specially developed for the digital workflow in the laboratory, is characterized by maximum productivity with minimum 
space requirements. With a pixel size (x,y) of 62 μm and a 385 nm UV irradiation source, you have access to the complete 
material portfolio of the pro3dure printodent® series. This makes the ASIGA MAX 2TM 3D printer an all-rounder.

ASIGA MAX 2                 

Art.-Nr. / item-no.: 

U2016052  

Wellenlänge / wave length:	 385 nm
Bauraum / build envelope:	 119 x 67 x 75 mm
Gewicht /weight:	 19,3 kg
Laterale Auflösung / lateral resolution:	 62 μm
Schichtstärke / layer thickness:	 25-100

Technologie / technology:	 DLP
Leistung / power:	 12 V /120 W
Spannungsquelle / power supply:	 100-240 V
Lichtquelle / irradiation source:	 UV-LED
Maße (B x T x H) / Dimensions (L x W x H):	 260 x 380 x 370 mm

Technische Daten | technical data	                   ASIGA MAX 2

der Allrounder
 the all-rounder

75 mm Bauhöhe
75 mm build height

DLP Micromirror Technologie
DLP Micromirror Technology

Schichtstärke in 1 μm
Schritten stufenlos einstellbar

Layer thickness in 1 μm
steplessly adjustable

Interaktive Bedienung 
über Touchscreen

Interactive operation 
by touchscreen

Auto-kalibrierbare UV-LED
Auto-Calibrating UV-LED

Individueller Support für die 
gesamte Gerätelebensdauer
Individual support during the entire 
service life of the system

Einfache Benutzeroberfläche 
Simple user interface

Transparent Mode TM

Transparent Mode TM

Kammerheizung
Chamber Heating

Drahtloses Netzwerk
Wifi

385 nm DLP-Technologie mit 62 μm laterale Auflösung 
385 nm DLP-technology with 62 μm lateral resolution

Active Layer Monitoring 
Active Layer Monitoring

new 

ASIGA Ultra (50)          

Entdecken Sie den neuen Asiga UltraTM. Die Active Layer Monitoring-Technologie garantiert präzise Schichtdickenkontrolle für 
maximale Druckgenauigkeit und Geschwindigkeit. Erleben Sie gestochen scharfe 4K-Bildauflösung über eine große Bauumgebung. 
Mit dem automatisch kalibrierenden UV-LED-System und der DLP-Mikrospiegeltechnologie bietet der Asiga Ultra Zuverlässigkeit 
und Vielseitigkeit. Dank kontaktloser Eingabe können Sie mühelos interagieren, ohne Oberflächen zu kontaminieren. Der magne-
tische Plattformhalter und die Infrarotmaterialheizung optimieren Ihren Workflow und ermöglichen die Verwendung einer breiten 
Palette fortschrittlicher pro3dure printodent® Materialien. Die intuitive Benutzeroberfläche und Transparent Mode™ machen den 
Druckprozess so einfach wie nie zuvor. Vertrauen Sie auf die Kammerheizung für eine optimale Prozessreproduzierbarkeit. 
 
Discover the new Asiga UltraTM. The Active Layer Monitoring technology guarantees precise layer thickness control for maxi-
mum print accuracy and speed. Experience razor-sharp 4K image resolution over a large build area. With the auto-calibrating 
UV-LED system and DLP micromirror technology, the Asiga Ultra offers reliability and versatility. Touchless entry allows you to 
interact effortlessly without contaminating surfaces. The magnetic platform holder and infrared material heater optimize your 
workflow and enable the use of a wide range of advanced pro3dure printodent® materials. The intuitive user interface and 
Transparent Mode™ make the printing process easier than ever. Rely on chamber heating for optimal process reproducibility. 

Art.-Nr. / item-no.: 

U2016053  

Wellenlänge / wave length:	 385 nm
Bauraum / build envelope:	 192 x 108 x 147 mm
Gewicht /weight:	 32,5 kg
Laterale Auflösung / lateral resolution:	 50 μm
Schichtstärke / layer thickness:	 25-100

Technologie / technology:	 DLP
Leistung / power:	 500 W
Spannungsquelle / power supply:	 100-240 V
Lichtquelle / irradiation source:	 UV-LED
Maße (B x T x H) / Dimensions (L x W x H):	 353 x 441 x 555 mm

Technische Daten | technical data	              ASIGA Ultra (50)

kontaktlos
touchless

Active Layer Monitoring 
Active Layer Monitoring

4K Bildauflösung
4K Imaging Resolution

385 nm DLP-Technologie mit 50 μm laterale Auflösung 
385 nm DLP-technology with 50 μm lateral resolution

Automatisch kalibrierende UV-LED
Auto-Calibrating UV LED

DLP Micromirror Technologie
DLP Micromirror Technology

Kontaktlose Eingabe 
Touchless Entry

Magnetischer Plattformhalter
Magnetic Platform Holder

Auto-kalibrierbare UV-LED
Auto-Calibrating UV-LED

Infrarotmaterialheizung
Infrared Material Heater

Intuitive Benutzeroberfläche (UI) 
Intuitive User Interface (UI)

Transparent Mode™ 
Transparent Mode™

Kammerheizung
Chamber Heating

new 
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Intelligente Aushärtung Interne Lichtsensoren messen die Lichtdosis, die auf die Objekte in der Kammer triff t und ermög-
lichen so eine quantifi zierbare Aushärtung unabhängig von der Anzahl der Objekte • Vakuumaushärtung Eine leistungs-
starke interne Vakuumpumpe beseitigt klebrige Oberfl ächen, die durch Sauerstoff hemmung entstehen • Infrarotheizung
Erhitzen Sie mit der internen Infrarotheizung auf 80 °C, um die Reaktionskinetik zu beschleunigen und optimale Glas-
übergangseigenschaften zu erzielen • Inertgasanschluss Der Cure ermöglicht bei Bedarf den Anschluss externer Gase. Die 
Vakuumevakuierung vor dem Befüllen sorgt für minimalen Gasverlust und Restgaskonzentrationen von weniger als 1 ppm 
• Berührungsloser Zugang Dank des berührungslosen Deckel- öff nungsmechanismus bleiben Ihre Hände frei. Eine einfache 
Handbewegung genügt • Intelligente Schnittstelle Kontrollieren Sie alle Aushärtungsparameter, einschließlich Dosis, Zeit, 
Temperatur, Vakuumdruck und externe Gaszufuhr • Beschleunigungsanschluss Eine externe Vakuumpumpe kann an den 
Cure angeschlossen werden, um die Vakuum-Absaugzeiten auf Sekunden zu reduzieren.

Art.-Nr. / item-no.: 

U2016054

new

cure smarter
ASIGA Cure 1.5 L 

Intelligent Curing Internal light sensors measure the dose of light reaching objects in the 
chamber, for quantifi able curing no matter how many objects are present • Vacuum curing A 
high-performance internal vacuum pump eliminates sticky surfaces caused by oxygen inhibition 
• Infrared heating Heat to 80°C with internal infrared heating for accelerated reaction kinetics 
and optimal glass-transition properties • Inert gas connectivity The Cure allows external gas-
ses to be connected if required. Vacuum evacuation before fi lling ensures minimal gas wastage 
and residual gas concentrations of less than 1ppm • Touchless entry Keep your hands free with 
the touchless lid-opening mechanism. A simple wave gesture is all it takes • Smart interface
Take control of all curing parameters including dose, time, temperature, vacuum pressure, and 
external gas input • Acceleration port An external vacuum pump can be connected to the Cure 
to reduce vacuum pull-down times to seconds.
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System-Voraussetzungen / System Requirements:

Processor:	 2.4 GHz multi-core
Memory:	 4 GB
Graphic:	 256 MB, OpenGL 2.0 or later support
Mouse:	 3-button mouse with scroll wheel
Network:	 Required for printing
Storage:	 1 GB free

Nutzen Sie das Asiga Composer Software-Paket und erhöhen so die Leistung Ihres Asiga Systems im dentalen Umfeld. Der 
Asiga Composer stellt das Bindeglied zwischen Ihrer CAD-Software und Ihrem Asiga 3D-Drucker dar und ermöglicht einen 
integrierten und reibungslosen digitalen Arbeitsablauf. Composer ist ein intuitiv zu bedienendes Softwarepaket, das eine 
automatische STL & SLC-Supporterzeugung und Baujobgenerierung bietet. Auf der Basis optimierter Algorithmen für die 
Supportstrukturenerzeugung ist es nun möglich, dass die Dentalobjekte nur an den für den Baujob notwendigen Stellen 
unterstützt werden. So wird die Baujobgenerierung und die Nacharbeit signifikant vereinfacht. Mittels Composer können 
Sie weiterhin STL, SLC und Stomp-Dateien in einen Baujob parallel einfügen – ohne zusätzliche und aufwändige Dateikon-
vertierungen. Ihre Projekte können mit kleinem Datenvolumen als „Asiga Composer Build (.combld)“ Format gesichert oder als 
„.zip –Datei“ komprimiert werden. Dies vermeidet unnötige Speicherplatzbelegung Ihres IT-Systems. Composers automatische 
Platzierung der Bauobjekte gestaltet die Belegung der Bauplattform höchst effizient. Gestalten Sie Ihren Workflow, indem Sie 
mehrere Baujobs mit Composer komfortabel und parallel verwalten können. Das Composer-Paket als „Cross-Plattform-Soft-
ware“ kann mit unterschiedlichen Betriebssystemen (unterstützt Windows, Macintosh und Linux) genutzt werden. Die Soft-
ware wird unentgeltlich und mit einer nicht limitierten Anzahl an Arbeitsplatzlizenzen mit jedem Asiga MaxTM System 
geliefert. So können sie Composer in Ihrem gesamten Unternehmen einfach nutzen.

Enhance the performance of your Asiga system in your dental environment by using the Asiga Composer software package. 
Asiga Composer acts as a link between your CAD-Software and your Asiga printer in order to realize a smooth and integrated 
digital workflow. The Composer is an intuitive, automatic STL & SLC support and build preparation package. Based on the 
novel optimal support algorithm, parts are supported automatically only where absolutely required by the part geometry. 
This makes job setup and post-processing a breeze. With Composer you can include any STL, SLC and Stomp files in the same 
build. This saves users from having to convert files from one type to another. Projects can be saved as a lightweight “Asiga 
Composer Build” (.combld) or complete export into a ZIP file. Composer’s automatic part placement tool handles efficient 
placement of both STL & SLC files based on part con-tours. This maximizes your available build area. You can manage your 
workflow by preparing more than one print at the same time and switch between platforms which are conveniently tabbed 
at the top of your screen. Composer is a cross platform desktop software supporting Windows, Macintosh and Linux. It is 
included free with every system with an unlimited seats license for use throughout your office.

Final Check
measurement tool

Build Time Estimator
schedule workflow

Remote Control
login to your 3D printer remotely

User Control
full user access to build settings

Multi-Stacking
maximize Z height usage

License Free
free updates forever Multi-Operating System

Apple, Windows & Linux

Auto-Supports
for greater user efficiency

Add Casting Sprue
streamline casting workflow

STL / SLC or Both
load STL & SLC into the same build

Flexible Supports
avoid support collisions

Load Multiple Builds
onboard PC to store multiple builds

Dynamic Array
maximize build area usage

leistungsstark
powerful intuitive

X1 LUMIA DENTAL

intuitiv

Die printodent® Materialfamilie wird nun auch 
nutzbar für die HPS-Technologie Hybrid PhotoSynthesis™ 
mit dem X1 LUMIA DENTAL. 

Eliminieren Sie alle Kompromisse zwischen Durchsatz, Genauigkeit, 
Detailauflösung und Oberflächenqualität. Das Lumia Xl Hi-Speed 
SLA-System ist die Antwort auf die Herausforderungen des denta-
len 3D-Drucks. Es kombiniert unübertroffene Präzision mit beein-
druckender Produktionskapazität, ohne Kompromisse bei Genau-
igkeit, Detailauflösung und Oberflächenqualität einzugehen. Das 
Hybrid PhotoSynthesis (HPS)-Verfahren bietet außergewöhnliche 
Präzision und Genauigkeit bei der Herstellung von Dentalmodellen, 
Schienen, chirurgischen Führungen und Prothesen bei sehr hohen 
Durchsätzen. Sprechen Sie uns auf die validierten Prozesse an!

The printodent® family can now also be 
used for HPS technology Hybrid PhotoSynthesis™ 
with the X1 LUMIA DENTAL.

Eliminate all tradeoffs between throughput, accuracy, feature 
resolution and surface finish. The Lumia Xl Hi-Speed SLA system 
is the answer to the challenges of dental 3D printing. lt combines 
unrivaled precision with impressive production capacity without 
compromising on accuracy, detail resolution and surface quality. 
The Hybrid PhotoSynthesis (HPS) process offers exceptional pre-
cision and accuracy in the production of dental models, splints, 
surgical guides, and prosthetics at very high throughputs. Cont-
act us about the validated processes!

ASIGA Composer Software                 
Präzision und Genauigkeit

precision and accuracy

new 

The perfect match
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Der RLR-1 ist ein Rollen-/Taumelmischer zur Homogensierung von 3D-Druckharzen mit Pigment- oder Füllstoff anteil. Hochgefüllte 
Materialien wie z. B. das printodent® GR-17.1 temporary lt lassen sich durch manuelles Schütteln nur ungenügend mischen. 
Dadurch können Farbabweichung und fehlerhafte Baujobs während des 3D-Drucks resultieren. Der RLR-1 Mischer ist für den 
Dauerbetrieb geeignet und sorgt somit dafür, dass Ihre pro3dure 3D-Druckharze fortwährend einsatzbereit und homogen sind. 

The RLR-1 is a roller/tilting stirring device for homogenization of 3D printing materials with pigment or fi ller content. Highly 
fi lled 3D printing materials like the printodent® GR-17.1 temporary lt require a thorough mixing before use, handshaking 
is often insuffi  cient. This can result in signifi cant colour deviations and even build failures may occur. The RLR-1 Mixer is con-
structed for constant operation in order to keep your pro3dure 3D materials ready for use at any time with the same consistency. 

homogeneous
homogen

Das High-Tech Nachhärtegerät CD-2 ist abgestimmt auf die neueste Generation an 3D-Druckern und zeichnet sich durch 
die aktuellste LED-Belichtungstechnologie, eine ausgeklügelte Sensorik und eine Vielzahl von Smartfunktionen aus. Über ein 
Touchpanel lassen sich mit der speziell entwickelten Software alle relevanten Belichtungsparameter steuern und überwa-
chen. Sensoren messen den Schutzgasfl uß und informieren den Anwender über den Zustand der Leuchtmittel. Dadurch wird 
eine Inhibierungsschicht auf den Bauobjekten vermieden und sowohl die Biokompatibilität als auch die optimalen mechani-
schen Eigenschaften der Dentalobjekte garantiert. In bisher noch nie dagewesener Form kann so auf höchstem technischen 
Niveau Kompaktheit mit Effi  zienz zu einem einzigartigen Preis-/Leistungsverhältnis realisiert werden. 

The high-tech post-curing unit CD-2 is tuned to the latest generation of 3D printers. It features top-level productivity, the 
most current LED irradiation technology, sophisticated sensors and a wide range of smart features. Through the touch panel 
you can fully control and monitor all relevant irradiation parameters. Sensors measure the protective gas fl ow and inform the 
user about the status of the light source. This avoids inhibition layers on generated parts. As a result, the biocompatibility and 
the optimal mechanical properties of your 3D printed parts are guaranteed. In a profound and unprecedented form the CD-2 
combines compactness and effi  ciency on the highest level of technology, along with an excellent price/performance ratio.

0 0 : 0 0 0 0 : 0 0
Zeit

0 0 0
Power %

0 0 0
Start

Ende

highly efficient
 höchste Effizienz

RLR-1 Taumelmischer
             stirring device

RLR-1

Taumelmischer / stirring device

Art.-Nr. / item-no.: U2020012 

CD-2 Nachhärtung
          post-curing

CD-2

Nachhärteeinheit / curing device

Art.-Nr. / item-no.: U2020010 

the high tech curing device



validierte 3D-Drucker | validated 3D printer

ASIGA 

MAX

ASIGA 

MAX UV / MAX 2 

ASIGA 

PRO 2

ASIGA 

Ultra

ASIGA 

PRO 4K

SprintRay 

Pro 95

MiiCraft 

Ultra

MiiCraft 

Prime

MiiCraft 

Profession 4K

MiiCraft

Alpha

Organical 

X1S

Organical 

X1N

Organical 

3D Print X1P-9K

phrozen 

Sonic XL 4K

SISMA 

EVERES UNO

Prusa 

MEDICAL ONE

Anycubic

Photon Mono X 

Microlay 

Versus

Microlay 

Eve pro

SHINING 3D 

AccuFab-L4D 

SHINING 3D 

AccuFab-D1s

SHINING 3D 

AccuFab-F1

Uniz 

SLASH PLUS

UNIZ 

NBEE

NOBIL METAL 

Sinergia Print

ELEGOO 

Saturn 3 Ultra

Axtra 3D 

X1 LUMIA DENTAL

validierte 3D-Drucker | validated 3D printer
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pro3dure arbeitet kontinuierlich an der Entwicklung und Aktualisierung von Parametern für ausgewählte offene 3D-Drucksysteme./
pro3dure works continously on the development and updating of parameters for selected open 3D printing systems.

erhältlich / available in Bearbeitung / in progress auf Anfrage / on request



validierte 3D-Drucker | validated 3D printer

validierte Reinigung | validated cleaning

pro3dure 

CLD-1

SprintRay 

Pro Wash/Dry

Kulzer 

cara Print Clean pro

Prusa 

MEDICAL CW ONE

rapidshape

RS Wash

Meccatronicore

BB Wash

Flashforge 

Focus 6K

DENTAL MAKERS

LightBuilder 4K 2.0

RAYSHAPE

Edge mini

UniFormation 

GK3 Pro 16K

ZYLO 3D 

ZyloDent

GR
-1

0 
gu

id
e

GR
-1

0 
gu

id
e 

| M
SI

GR
-1

0.
1 

gu
id

e 
| M

SI
GR

-1
1.

1 
tr

ay
 

GR
-1

2 
ca

st
GR

-1
3 

m
od

el
GR

-1
3.

1 
m

od
el

GR
-1

3.
2 

m
od

el
GR

-1
3.

3 
m

od
el

 re
le

as
e 

GR
-1

4.
2 

de
nt

ur
e 

HI

GR
-1

4.
2 

de
nt

ur
e H

I |
 M

SI

GR
-1

4.
3 

de
nt

ur
e H

I |
 M

SI

GR
-1

5 
gi

ng
iva

GR
-1

6 
Xr

ay
GR

-1
7 

te
m

po
ra

ry
GR

-1
7.

1 
te

m
po

ra
ry

 lt

GR
-1

8.
1 

IB
 

GR
-1

9.
1 

OA
 | 

M
SI

 

GR
-2

0 
M

JF
GR

-2
1.

1 
Tr

y-
In

GR
-2

2 
fl e

x

GR
-1

9.
1 

OA
 

GR
-1

1 
tr

ay
 

GR
-1

3.
4 

m
od

el

GR
-2

3 
m

ou
th

gu
ar

d

GR
-1

0 
gu

id
e

GR
-1

0 
gu

id
e 

| M
SI

GR
-1

0.
1 

gu
id

e 
| M

SI
GR

-1
1.

1 
tr

ay
 

GR
-1

2 
ca

st
GR

-1
3 

m
od

el
GR

-1
3.

1 
m

od
el

GR
-1

3.
2 

m
od

el
GR

-1
3.

3 
m

od
el

 re
le

as
e 

GR
-1

4.
2 

de
nt

ur
e 

HI

GR
-1

4.
2 

de
nt

ur
e H

I |
 M

SI

GR
-1

4.
3 

de
nt

ur
e H

I |
 M

SI

GR
-1

5 
gi

ng
iva

GR
-1

6 
Xr

ay
GR

-1
7 

te
m

po
ra

ry
GR

-1
7.

1 
te

m
po

ra
ry

 lt

GR
-1

8.
1 

IB
 

GR
-1

9.
1 

OA
 | 

M
SI

 

GR
-2

0 
M

JF
GR

-2
1.

1 
Tr

y-
In

GR
-2

2 
fl e

x

GR
-1

9.
1 

OA
 

GR
-1

1 
tr

ay
 

GR
-1

3.
4 

m
od

el

GR
-2

3 
m

ou
th

gu
ar

d

pro3dure arbeitet kontinuierlich an der Entwicklung und Aktualisierung von Parametern für ausgewählte Nachhärtungs- und Reinigungsgeräte./
pro3dure works continously on the development and updating of parameters for selected post curing and cleaning devices.

erhältlich / available in Bearbeitung / in progress auf Anfrage / on request

The largest portfolio of 3D printing 
resins for dental applications by ...

erhältlich / available in Bearbeitung / in progress auf Anfrage / on request



validierte Nachhärtung | validated post curing validierte Nachhärtung | validated post curing

pro3dure 

CD-1

pro3dure 

CD-2

NK-OPTIK 

Otoflash G171

ASIGA 

Cure 1.5 l

RAYSHAPE 

ShapeCure D

SprintRay 

ProCure

SprintRay 

ProCure 2

SprintRay 

NanoCure

SISMA

EVERES CURO

Prusa 

MEDICAL CW ONE

WICKED ENGINEERING 

CUREbox

rapidshape

RS Cure

Nobil Metal 

Dentafarm Photopol

Meccatronicore

BB Cure N

Dreve

PCU LED N2

Kulzer 

cara Print LEDCure

SHINING 3D 

FabCure 

SHINING 3D 

FabCure N2

REITEL 

POLYCURE

Elegoo

Mercury XS Cure

82
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erhältlich / available in Bearbeitung / in progress auf Anfrage / on request

pro3dure arbeitet kontinuierlich an der Entwicklung und Aktualisierung von Parametern für ausgewählte Nachhärtungs- und Reinigungsgeräte./
pro3dure works continously on the development and updating of parameters for selected post curing and cleaning devices.
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GERMANY
pro3dure medical GmbH

Am Burgberg 13 
58642 Iserlohn

Phone: +49 (0)2374 920050-0

USA
pro3dure medical LLC 

Valley View Business Center
9825 Valley View Road 

Eden Prairie, MN 55344
Phone: +1 (952) 426 1928

info@pro3dure.com

www.pro3dure.com
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Alle in dieser Broschüre enthaltenen Angaben wurden mit größter Sorgfalt zusammengestellt und entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der 
Veröffentlichung. Änderungen im Rahmen technischer Weiterentwicklungen bleiben vorbehalten. Maßgeblich sind stets die Informationen in der aktuel-
len Gebrauchsanweisung und den offiziellen Produktspezifikationen.
 
All information contained in this brochure has been compiled with the utmost care and reflects the status as of the date of publication. We reserve 
the right to make changes as part of ongoing technical development. The information provided in the current instructions for use and official product 
specifications shall always take precedence.


